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Merci d’avoir choisi notre montre intelligente Maxcom ! Nous sommes 

non seulement du plaisir mais aussi de la sécurité. Notre montre avec 
localisateur vous permettra de retrouver votre enfant, vous procurant 
une tranquillité d’esprit et un sentiment de sécurité.
Nous vous souhaitons de merveilleux moments avec votre nouvel 
appareil et nous attendons vos avis !
MANUEL COMPLET : www.manuals.maxcom.pl
ATTENTION! Pour fonctionner, la montre nécessite une carte nanoSIM 
4G active avec un forfait de données Internet.
La carte nanoSIM doit être insérée dans la montre avant de l’allumer.
CONSTRUCTION DE LA MONTRE (illustré page 2) :
1. Bouton rotatif/menu 
2. Bouton de verrouillage/SOS 
3. Emplacement SIM 
4.Caméra 
5. Port de chargement
ATTERRISSAGE
La montre est chargée à l’aide du câble fourni. Le câble doit être branché 
sur le port USB de n’importe quel chargeur 5V. L’extrémité magnétique 
doit être connectée au port de charge de la montre (5).
CONNEXION À VOTRE TÉLÉPHONE
Pour connecter la montre à votre téléphone, utilisez l’ application 
Maxcom Tracker disponible sur le Google Play Store et l’App Store. Pour 
l’utiliser, l’application nécessite une inscription.
Pour connecter la montre, utilisez l’application pour scanner le REG CODE 
situé au bas de la montre ou dans le menu de la montre.
PROBLEMES LES PLUS COURANTS :
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ni la localiser
1. Assurez-vous que la carte SIM est correctement installée dans la 
montre avant d’allumer la montre, qu’elle prend en charge Internet 4G et 
que vous disposez d’un forfait de données Internet.

visibles sur l’écran. S’ils sont barrés, redémarrez votre montre.

Envoyez un SMS au numéro de la carte SIM installée dans la montre :
pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC#
ATTENTION!

Principaux opérateurs en Pologne :
26001 - PLUS 
26002- T-MOBILE 
26003 - ORANGE 
26006 - JOUER

internetipv6. ou internet - ORANGE 
plus - PLUS 
INTERNET - JOUER 
internet- T-MOBILE 
d’autres noms d’APN sont disponibles sur les sites internet des 
opérateurs ou leurs hotlines
Exemple de SMS pour le réseau T_MOBILE :
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pw,123456,apn,internet,,,26002#

La montre peut être réinitialisée via l’application. Cependant, s’il y 

pw,123456,factory#
Ou redémarrez : pw,123456,reset#
ATTENTION!
Assurez-vous que les commandes SMS sont saisies avec précision. Les 
commandes mal saisies resteront sans réponse. Le téléchargement des 
données APN peut prendre plusieurs minutes. N’éteignez pas votre 
montre pendant le téléchargement.
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L’ensemble comprend:

1. Montre avec bracelet en silicone

2. Câble de chargement magnétique

3. Plateau SIM

4. Manuel de l’Utilisateur 

 

CONTENU DE LA BOÎTE
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CONSTRUCTION

1

5
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1. Bouton rotatif/menu
2. Bouton Verrouillage/SOS
3. Emplacement SIM
4. Caméra
5. Port de chargement
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UNE CARTE SIM

INSTALLATION DE LA CARTE SIM
1. Préparez votre carte Nano SIM . Votre 
forfait de carte d’appel doit inclure un 
forfait Internet et des appels vocaux . Il 
peut être acheté auprès des opérateurs de 
télécommunications locaux. Veuillez vous 
référer à votre opérateur en cas de doute.
2. La carte SIM doit prendre en charge le 
réseau 4G

TAKNIENE CONVIENT PAS OK
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1. Retirez le plateau de la carte SIM, puis 
insérez le chipset dans le plateau.
2. Allumez votre montre

INSTALLATION DE LA CARTE SIM

FR
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Scannez le code QR ci-dessous avec votre 
téléphone et téléchargez l’ application  
MAXCOM TRACKER 

APPLICATION



Une fois l’application installée, exécutez-la 
et enregistrez votre compte.
Après l’enregistrement, vous pouvez 
immédiatement commencer à coupler votre 
montre.

INSCRIPTION
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Pour associer votre montre, allumez-la 
en maintenant enfoncé le bouton de 
verrouillage. Alors:
1. Appuyez sur le bouton rond pour accéder 
au menu
2. Choisir un appareil”
3. Sélectionnez „Code d’enregistrement”
4. Scannez le code avec votre téléphone à 
l’aide de l’application en cliquant sur cette 
icône 
 
 

 

5. Sélectionnez le nom de l’appareil et la 
relation entre le propriétaire de la montre 
et vous.
6. La montre a été appairée avec 
l’application!

CONNECTER LA MONTRE
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Pour localiser correctement la montre, 
assurez-vous que la carte SIM de la 
montre est active et a accès à Internet.
Dans l’application Maxcom Tracker, 
touchez la carte sur l’écran principal 
pour accéder à la localisation. Vous 
trouverez ici le dernier emplacement de 
la montre, son état de charge et la pos-
sibilité de suivre la trace de l’appareil.

Pour télécharger votre position actu-
elle, appuyez sur l’épingle dans le coin 
inférieur droit. 

LOCALISER VOTRE MONTRE

FW59
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En bas de l’écran, vous pouvez vérifier 
la date de dernière localisation de la 
montre, comment elle a été localisée 
(LBS, GPS, WiFi) et l’état actuel 
de la batterie.

Dans le coin supérieur droit, 
vous pouvez vérifier la distance 
parcourue par le propriétaire 
de la montre. Déterminez votre 
emplacement sur la carte ou 
sélectionnez le type de carte à 
afficher.
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BOUTON  
changez rapidement le cadran de la 
montre ou faites défiler
MENU PRINCIPAL
appuyez sur le bouton rond ou faites 
glisser le cadran de la montre vers la 
gauche. Vous trouverez ici toutes les 
fonctions de la montre
NOMBRE D’ÉTAPES
pour déplacer la montre vers le haut.
MENU RAPIDE
déplacez la molette vers le bas. Ici 
vous pouvez trouver les notifications 
et l’état de la batterie. Ici, vous pouvez 
modifier le volume de la montre, la 
luminosité ou accéder aux paramètres.
APPEL SOS
maintenez le bouton de verrouillage 
enfoncé. La montre appellera 
automatiquement les numéros SOS 

FONCTIONS PRINCIPALES
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suivants et enverra un SMS avec 
l’emplacement actuel
APPAREIL PHOTO
> appareil photo ~ prendre une photo 
avec l’appareil photo
GALERIE
> galerie ~ visualiser les photos 
prises, les supprimer ou les partager 
immédiatement sur l’application 
Maxcom Tracker
APPLICATIONS ET CODES D’ENREGISTREMENT 
> appareil ~ Codes QR pour télécharger 
l’application et la connecter à la montre
JEU 
> jeu ~ plusieurs jeux installés menu 
ALARME
> alarme ~ régler le réveil
MENU CHRONOMÈTRE
> chronomètre ~ menu 
CALCULATEUR DE MESURE DU TEMPS
> calculatrice ~ calculatrice simple
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APPELS
La montre peut passer des appels vocaux. 
Pour ce faire, sélectionnez l’option « 
Téléphone » dans le menu, saisissez le 
numéro et appuyez sur le combiné vert. Ici, 
vous pouvez modifier le volume de l’appel et 
raccrocher.
Pour éviter de saisir le numéro 
manuellement à chaque fois, nous pouvons 
enregistrer les contacts sur la montre à 
l’aide de l’application Maxcom Tracker.
Pour ce faire, dans l’application, allez dans 
les paramètres (engrenage), sélectionnez « 
Contacts » puis ajoutez un nouveau numéro 
de téléphone. Vous pouvez ajouter un 
numéro de téléphone à partir du répertoire 
téléphonique. Pour ce faire, sélectionnez 
le symbole du livre à droite du champ du 
numéro de téléphone.

APPELS ET MESSAGES
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Après avoir enregistré le contact, il 
devrait apparaître un instant plus tard sur la 
montre, dans le menu « Contacts ». À partir 
de là, cliquez simplement sur le contact 
sélectionné pour l’appeler. 

DES MESSAGES TEXTE
La montre ne prend pas directement en 
charge la réception de messages texte. 
Toutefois, pour garantir que les messages 
texte envoyés à la montre ne soient 
pas perdus (ex : messages opérateur, 
alertes RCB), ils peuvent être lus grâce à 
l’application.
Pour ce faire, cliquez sur les paramètres de 
l’application, « Messages SMS de la montre 
». Ici, vous pouvez activer l’interception des 
SMS et les lire tous.
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APPEL VIDÉO
En cliquant sur « Appel vidéo » dans le menu 
de la montre, vous pouvez sélectionner la 
personne que vous souhaitez appeler (le 
propriétaire de l’application Maxcom Tracker). 
L’appel vidéo sera organisé via l’application 
Maxcom Tracker. 
La situation est similaire lors de la connexion 
depuis le téléphone. Dans l’application, 
sélectionnez l’option « Chat vidéo » dans le 
menu principal et cliquez sur « Démarrer le 
chat vidéo ».
CHAT
Au lieu d’envoyer des SMS à la montre, vous 
pouvez envoyer un court message à votre 
enfant via le chat.
Cliquez sur l’option « Chat » dans le menu de 
l’application Maxcom Tracker. Vous pouvez 
choisir d’envoyer un court message vocal 
à la montre ou un message texte de 30 

APPEL VIDÉO ET CHAT
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caractères maximum.
Le bouton dans le coin inférieur gauche 
change le type de message envoyé.
Les messages s’affichent immédiatement 
sur l’écran de la montre.

Vous pouvez également les lire dans Menu 
> Chat. Ici, le propriétaire de la montre peut 
répondre au message en s’enregistrant et 
l’envoyer à l’application Maxcom Tracker.
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ZONE DE SÉCURITÉ
Après avoir traversé les zones définies, une 
notification apparaîtra sur votre téléphone. Il est 
possible d’établir jusqu’à 3 zones de sécurité. 
Configurer:

1. Appuyez sur « + »
2. Nommer la zone
3. Choisissez le lieu
4. Changer la taille de la zone 200 - 2000(m)
5. Sauvegarder 

LA DISTANCE PARCOURUE
Vérifiez l’itinéraire de votre montre en fonction de 
ses emplacements récents. Sélectionnez la période 
pendant laquelle vous souhaitez suivre l’itinéraire.

PRIX
Envoyez la récompense au propriétaire de la montre

ALARME
Ici, vous pouvez définir une alarme qui retentira sur 
la montre à des heures précises

TROUVEZ VOTRE APPAREIL
Il émet un son sur la montre, cela vous aidera à 
retrouver la montre sous le lit ou l’oreiller :)

AUTRES FONCTIONS
DE L’APPLICATION
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CENTRE DE NOTIFICATION
Ici, vous pouvez lire les notifications de batterie 
faible et les appels d’urgence émis par la montre.

Ces paramètres se trouvent dans les paramètres 
de l’application.

CAMÉRA DISTANTE
Cette fonction vous permettra de prendre une 
photo depuis l’appareil photo de la montre et de 
l’envoyer à l’application. Pour prendre une photo, 
cliquez sur « prendre une photo ».

BLOQUER LES CONNEXIONS INCONNUES
Bloquez tous les appels provenant de numéros 
autres que ceux enregistrés dans les contacts de 
votre montre.

SANTÉ
Vérifiez le nombre de pas du propriétaire de la 
montre.

NUMÉROS SOS
Ici, définissez les numéros que la montre appellera 
après avoir activé la fonction SOS.

ECOUTER LA MONTRE
Saisissez le numéro de téléphone sur lequel vous 
souhaitez entendre le son de la montre et appuyez 
sur OK. La montre commencera automatiquement à 
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appeler le numéro spécifié.

NE PAS DÉRANGER
Réglage de l’heure à laquelle la montre passera en 
mode mise au point. Dans ce mode, vous pouvez 
uniquement vérifier l’heure sur la montre et passer un 
appel SOS.

MODE DE LOCALISATION
Sélectionnez la fréquence à laquelle la montre enverra 
sa position actuelle à votre téléphone.

NOTIFICATIONS SMS
Choisissez si la montre doit envoyer des messages 
SMS lorsque la batterie est faible ou l’emplacement 
lors d’une action SOS. Vous pouvez également 
sélectionner le numéro de téléphone auquel ces 
notifications doivent être envoyées.

SMS RÉCUPÉRÉS
Lisez les messages SMS arrivant sur votre montre.

GARDIENS
Liste des tuteurs connectés à la montre.

CONTACTS
Ajoutez ou supprimez des contacts sur votre montre.

AUTRES FONCTIONS
DE L’APPLICATION
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SÉLECTION D’UN FUSEAU HORAIRE
Sélectionnez le fuseau horaire de votre montre.

LANGUE DE LA MONTRE
Changez la langue de votre montre.

AUTRES CARACTÉRISTIQUES
Par exemple, désactivez la fonction de numérotation 
de votre montre.

LBS
Sélectionnez si vous souhaitez que la montre soit 
positionnée à l’aide d’antennes émettrices.

ARRÊT À DISTANCE, REDÉMARRAGE À DISTANCE
Redémarrez ou éteignez votre montre à distance.

RÉINITIALISEZ VOTRE APPAREIL 
Restaurez votre montre aux paramètres d’usine
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Pour modifier les données utilisateur de 
l’application, sur l’écran principal, appuyez 
sur l’icône humaine dans le coin inférieur 
droit. Ici, vous pouvez modifier votre photo, 
votre identifiant, votre mot de passe ou 
vérifier les appareils connectés.
Vous aurez besoin du code de l’appareil pour 
qu’un autre soignant ait également accès au 
contrôle de la montre.

PROFIL DE L’UTILISATEUR
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• N’allumez pas la montre si elle risque de provoquer des 
interférences avec d’autres appareils ! N’utilisez pas votre 
montre sans le kit approprié pendant la conduite.
• La montre émet un champ électromagnétique qui peut 
avoir un impact négatif sur d’autres appareils électroniques, 
notamment les équipements médicaux. Maintenez la 
distance entre la montre et un dispositif médical implanté, 
tel qu’un stimulateur cardiaque, recommandée par les 
fabricants de matériel médical. Les personnes portant 
des dispositifs implantés doivent consulter et suivre les 
directives fournies par le fabricant du dispositif médical 
implanté. Les personnes portant un stimulateur cardiaque 
ne doivent pas porter la montre dans une poche de poitrine, 
doivent tenir la montre contre l’oreille située du côté opposé 
du corps au dispositif médical pour minimiser le risque 
d’interférence et éteindre immédiatement la montre si une 
interférence est suspectée ;
• N’utilisez pas la montre dans les hôpitaux, les avions, les 

• 

remplacer la pile ou de démonter la montre vous-même. 

• L’appareil et ses accessoires peuvent contenir de petites 
pièces. La montre et ses composants doivent être tenus 
hors de portée des enfants de moins de 3 ans. La montre 

ou corrosives. 

CONDITIONS D’UTILISATION 
ET DE SÉCURITÉ
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• N’utilisez pas la montre à proximité de cartes de 
paiement ou de crédit - cela pourrait entraîner la perte de 
données sur la carte.
• Pour des raisons de sécurité, veuillez ne pas parler sur la 
montre lorsque le chargeur est connecté.
• La montre n’est pas étanche et ne doit pas être exposée 
à l’eau ou à d’autres substances liquides. Ne placez pas 
l’appareil dans un endroit où il pourrait être éclaboussé 
d’eau ou d’un autre liquide.
• L’appareil ne doit pas être exposé à des températures 
basses ou élevées ni à la lumière directe du soleil. Plage 
de température de l’appareil : de 0°C à +40°C (alimenté 
par batterie) de 0°C à +25°C (en charge) Ne placez pas 

central, cheminée, grill, etc.
• Protégez votre audition ! Une exposition prolongée à des 
sons forts peut endommager votre audition. Écoutez de la 
musique à un niveau modéré et ne tenez pas l’appareil près 
de votre oreille lorsque vous utilisez le haut-parleur.

Informations sur la batterie
• La montre est équipée d’une batterie lithium-

caractéristiques fonctionnelles, notamment une durabilité 
et une sécurité d’utilisation élevées, ainsi que l’absence 

• La durée de fonctionnement de la montre dépend 
de diverses conditions de fonctionnement. Le temps de 
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qui nous sépare de la station relais ainsi que par la 
durée et le nombre de conversations. En mouvement, la 
montre bascule constamment entre les stations relais, 

de fonctionnement. Les fonctions supplémentaires 
activées dans la montre, telles que le GPS, etc., réduisent 
également considérablement la durée de vie de la 
batterie, ce qui entraîne une charge plus fréquente de 
l’appareil. Après plusieurs centaines de chargements 
et de décharges, la batterie perd naturellement ses 

de performances, veuillez contacter un centre de service 
MAXCOM agréé pour acheter et remplacer la batterie.

• Ne conservez pas la montre dans des endroits 
soumis à des températures extrêmes. Cela peut avoir un 
impact négatif sur la batterie et sur la montre elle-même. 
N’utilisez jamais une batterie présentant des dommages 
visibles. Cela pourrait entraîner un court-circuit et 
endommager la montre.

• L’ensemble comprend une batterie au lithium 

l’environnement. Ils doivent être stockés dans un endroit 
spécialement désigné, dans un conteneur approprié, 
conformément à la réglementation en vigueur. Les piles et 
accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets 
municipaux, ils doivent être déposés dans un point de 
collecte.  
NE JETEZ PAS LES PILES OU LES 
ACCUMULAIRES AU FEU !
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Protection environnementale
Remarque: Cet appareil est marqué conformément 
à la directive européenne 2012/19/UE et à la loi 
polonaise sur les déchets d’équipements électriques et 
électroniques avec le symbole d’une poubelle barrée. Ce 
marquage indique que cet équipement, après sa période 
d’utilisation, ne peut pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers

Attention! Cet équipement ne doit pas 
être jeté avec les déchets municipaux !!! 
Le produit doit être éliminé par collecte 
sélective dans des points prévus à cet 

Une manipulation appropriée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques 
permet d’éviter les conséquences néfastes 

pour la santé humaine et l’environnement naturel 
résultant de la présence de composants dangereux et 
d’un stockage et d’un traitement inappropriés de ces 
équipements.

Informations DAS
Ce modèle répond aux directives internationales en 
matière d’exposition aux ondes radio. Cet appareil est 
un émetteur et un récepteur d’ondes radio. Il est conçu 
pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes 
radio recommandées par les directives internationales. 
Ces lignes directrices ont été élaborées par l’organisation 
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de sécurité pour garantir la protection de toutes les 
personnes, quels que soient leur âge et leur état de 
santé. Ces lignes directrices utilisent une unité de mesure 

plus élevée, la valeur réelle lorsque l’appareil fonctionne 
est généralement inférieure au niveau indiqué ci-dessus. 
Cela est dû au fait que le niveau de puissance de 
l’appareil change automatiquement pour garantir que 
l’appareil utilise uniquement le minimum requis pour 

elles sont toutes conformes aux réglementations sur les 

de la santé a déclaré que les recherches actuelles 
ont montré qu’il n’était pas nécessaire d’imposer des 
restrictions particulières sur l’utilisation des appareils 
mobiles. Il souligne également que si vous souhaitez 
réduire l’impact des radiations, vous devez limiter la 
durée des conversations ou utiliser un casque ou un 
haut-parleur pendant la conversation pour éviter de tenir 
la montre près de votre corps ou de votre tête. Les valeurs 

nationales en matière de rapports et de tests et de la 
bande de fréquences du réseau.
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Maxcom SA déclare par la présente que le type d’appareil radio : La montre 
intelligente FW59 est conforme à la directive 2014/53/UE et à 
la directive 2011/65/UE (RoHS)

Highest measured SAR value in tests Limit (W/
Kg)

SAR value - device 
at head

SAR value- device 
at the back
(5 mm GAP)

SAR value - device 
on limb
( 0 mm GAP)

Frequency range Max 
(dBM)

(EGSM )
33.50

31.00

2402MHz -2480MHz (short range com-
munication) 6.87
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System
Frequency range Maximum emitted 

power

EGSM 900 880-915 MHz TX 31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX 29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX 21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX 24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX 23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX 22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX 24.70 dBm

2014/53/EU, and
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